
 

 

 

Protokol pozmeňujúci Dohodu medzi vládou Slovenskej republiky a vládou  

Maďarskej republiky o spolupráci pri výstavbe, prevádzke, údržbe, rekonštrukcii a 

obnove prevádzky po výpadku potrubia na prepravu uhľovodíkov prechádzajúceho 

spoločnými štátnymi hranicami 

  

Vláda Slovenskej republiky a vláda Maďarska (ďalej len „zmluvné strany“) s cieľom 

zabezpečiť riadne právne podmienky pre výstavbu, prevádzku, údržbu, rekonštrukciu a obnovu 

prevádzky po výpadku potrubia na prepravu uhľovodíkových produktov a pohonných látok 

prechádzajúceho štátnu hranicu Slovenskej republiky a štátnu hranicu Maďarska, 

na účely výstavby nového potrubia s názvom „Diesel and Naphta Interconnector (DaNI)“ medzi 

Šahami (Ipolyság) a Százhalombattou s cieľom vytvoriť prepojenie medzi rafinériou Slovnaft 

a rafinériou MOL Danube, 

po preskúmaní svojich príslušných vnútroštátnych právnych predpisov týkajúcich sa výstavby 

cezhraničných energetických potrubí a súvisiacich právnych ustanovení,  

a v súlade s ustanoveniami Memoranda o porozumení o spolupráci pri výstavbe 

cezhraničného  potrubia na prepravu uhľovodíkov, podpísaného v Bruseli 15. decembra 2025 

ministerkou hospodárstva Slovenskej republiky a ministrom energetiky Maďarska, 

sa dohodli nasledovne: 

Článok 1 

V Dohode medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky o spolupráci pri 

výstavbe, prevádzke, údržbe, rekonštrukcii a obnove prevádzky po výpadku potrubia na 

prepravu uhľovodíkov prechádzajúceho spoločnými štátnymi hranicami, podpísanej 

v Bratislave 28. januára 2011, sa v hlave II článok 8 odsek 1 dopĺňa o nové písmeno c), ktoré 

znie: 

„c) potrubie na prepravu uhľovodíkových produktov a pohonných látok Šahy – Százhalombatta 

prekračujúce slovensko-maďarskú štátnu hranicu v blízkosti súradníc ETRS89: ϕ: 

48°03'49,23023" (48,063675064°), λ: 18°59'31,97242" (18,992214561°); 

– na území Slovenskej republiky: úsek medzi obcou Šahy a štátnou hranicou (hraničný 

úsek V medzi hraničnými značkami V.2/9 a V.2/11); 

– na území Maďarska: úsek medzi obcou Százhalombatta a štátnou hranicou (hraničný 

úsek V medzi hraničnými značkami V.2/8 a V.2/10).”  

 

 

Článok 2 

Tento protokol tvorí neoddeliteľnú súčasť dohody uvedenej v článku 1. 

 

 

 

 

 

 



 

 

Článok 3 

(1) Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tohto protokolu sa budú vykonávať 

predbežne od dátumu jeho podpisu v súlade s ich príslušnými vnútroštátnymi právnymi 

predpismi. 

(2) Tento protokol nadobudne platnosť tridsiaty (30.) deň po dni prijatia neskoršieho 

oznámenia o splnení ich ústavných požiadaviek na nadobudnutie platnosti tohto protokolu zo 

strany zmluvných strán. 

(3) Ustanovenia článku 9 odsek 2 a 3 Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou 

Maďarskej republiky o spolupráci pri výstavbe, prevádzke, údržbe, rekonštrukcii a obnove 

prevádzky po výpadku potrubia na prepravu uhľovodíkov prechádzajúceho spoločnými 

štátnymi hranicami, podpísanej v Bratislave 28. januára 2011, sa rovnako vzťahujú aj na tento 

protokol.  

Dané v ……………. dňa ……………. v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé 

v slovenskom, maďarskom a anglickom jazyku, pričom všetky tri znenia majú rovnakú 

platnosť. V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku. 

 

 

 

 

                                              

 …………………………….                       ……………………………. 

         za vládu Slovenskej republiky        za vládu Maďarska 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


